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ODLUKA KOMISIJE 

od 31. siječnja 2011. 

sukladno Direktivi 95/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o 
odgovarajućoj zaštiti osobnih podataka u Državi Izrael s obzirom 

na automatiziranu obradu osobnih podataka 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2011) 332) 

(Tekst značajan za EGP) 

(2011/61/EU) 

Članak 1. 

1. Za potrebe članka 25. stavka 2. Direktive 95/46/EZ, smatra se da 
Država Izrael pruža odgovarajuću razinu zaštite za osobne podatke 
prenesene iz Europske unije u odnosu na automatizirani međunarodni 
prijenos osobnih podataka iz Europske unije ili neautomatizirani 
prijenos kada se daljnja automatizirana obrada provodi u Državi Izrael. 

2. Nadzorno tijelo Države Izrael nadležno za primjenu pravnih stan­
darda o zaštiti podataka u Državi Izrael je „Izraelsko tijelo za zakono­
davstvo, informacije i tehnologiju (ILITA)” iz Priloga ovoj Odluci. 

Članak 2. 

1. Ova se Odluka odnosi samo na primjerenost zaštite koju pruža 
Država Izrael, kako je utvrđeno u skladu s međunarodnim pravom, u 
svrhu udovoljavanja zahtjevima članka 25. stavka 1. Direktive 95/46/EZ 
i ne utječe na druge uvjete ili ograničenja u vezi s provedbom drugih 
odredaba navedene Direktive koji se odnose na obradu osobnih poda­
taka u državama članicama. 

2. Ova se Odluka primjenjuje u skladu s međunarodnim pravom. 
Ona ne dovodi u pitanje status Golanske visoravni, Pojasa Gaze ni 
Zapadne obale, uključujući Istočni Jeruzalem, na temelju uvjeta među­
narodnog prava. 

▼M1 

Članak 3. 

Svaki put kad nadležna tijela u državama članicama upotrijebe svoje 
ovlasti u skladu s člankom 28. stavkom 3. Direktive 95/46/EZ radi 
suspenzije ili konačne zabrane protoka podataka prema Državi Izraelu 
kako bi se zaštitili pojedinci u pogledu obrade njihovih osobnih poda­
taka predmetna država članica odmah obavješćuje Komisiju, koja tu 
obavijest prosljeđuje ostalim državama članicama. 

Članak 4. 

1. Komisija će stalno pratiti promjene u pravnom poretku Države 
Izraela koje bi mogle utjecati na funkcioniranje ove Odluke, uključujući 
promjene u pogledu pristupa javnih tijela osobnim podacima, kako bi 
procijenila nastavlja li Država Izrael osiguravati odgovarajuću razinu 
zaštite osobnih podataka. 

▼B 
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2. Države članice i Komisija međusobno se obavješćuju o slučaje­
vima u kojima se djelovanjem tijela odgovornih za osiguravanje uskla­ 
đenosti sa standardima zaštite u Državi Izraelu ne osigurava takva uskla­ 
đenost. 

3. Države članice i Komisija međusobno se obavješćuju o naznakama 
da izraelska javna tijela nadležna za nacionalnu sigurnost, kazneni 
progon ili druge javne interese zadiru u pravo pojedinaca na zaštitu 
njihovih osobnih podataka u mjeri koja prelazi ono što je nužno ili 
da ne postoji djelotvorna pravna zaštita protiv takvog zadiranja. 

4. Ako je dokazano da odgovarajuća razina zaštite više nije osigu­
rana, uključujući u slučajevima iz stavaka 2. i 3. ovog članka, Komisija 
obavješćuje nadležno tijelo Izraela i, prema potrebi, predlaže nacrt mjera 
u skladu s postupkom iz članka 31. stavka 2. Direktive 95/46/EZ radi 
stavljanja izvan snage, suspenzije ili ograničenja područja primjene ove 
Odluke. 

▼B 

Članak 5. 

Komisija nadzire provedbu ove Odluke te izvješćuje Odbor osnovan u 
skladu s člankom 31. Direktive 95/46/EZ o svim relevantnim nalazima, 
uključujući bilo koji dokaz koji bi mogao utjecati na nalaz iz članka 1. 
ove Odluke, da je zaštita u Državi Izrael primjerena u smislu članka 25. 
Direktive 95/46/EZ te bilo koji dokaz o tome da se ova Odluka provodi 
na diskriminirajući način. Ona osobito nadzire obradu osobnih podataka 
u ručnim bazama podataka. 

Članak 6. 

Države članice poduzimaju sve mjere potrebne za usklađivanje s ovom 
Odlukom u roku od tri mjeseca od datuma njezina priopćenja. 

Članak 7. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

▼M1 
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PRILOG 

Nadležno nadzorno tijelo iz članka 1. stavka 2. ove Odluke: 

The Israeli Law, Information and Technology Authority 
The Government Campus 
9th floor 
125 Begin Rd 
Tel Aviv 
Israel 
Poštanska adresa: 
PO Box 7360 
Tel Aviv, 61072 
Telefon: + 972-3-7634050 
Telefax: + 972-2-6467064 
Adresa e-pošte: ILITA@justice.gov.il 
Internetska stranica: http://www.justice.gov.il/MOJEng/RashutTech/default.htm 

▼B 
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